
लावान लेआ और राहेल के साथ ͪवæवास तोड़ता है

➤ राहेल घर के देवताओं को
चुरा लेती है।
➤ याकूब को पता नहȣं था ͩक
राहेल ने Èया ͩकया है।
➤ परमेæवर लावान से कहता है
ͩक वह याकूब और उसके
पǐरवार को कोई हाǓन न
पहँुचाए।



राहेल ने घर के देवताओं को इसͧलए ͧलया Èयɉͩक िजसके पास घर के देवता
होते थे, वहȣ पǐरवार कȧ सàपͪƣ और अͬधकार का उƣराͬधकारȣ माना जाता

था।



लाबान के देवता हȣ मुɮदा हɇ

लाबान याकूब का सामना करता है, 
और याकूब कहता है ͩक िजसने
उसके देवताओं को चुराया है वह मर
जाएगा!
राहेल उÛहɅ अपने नीचे बैठकर Ǔछपा
लेती है।
वह अपनी माͧसक चĐ मɅ है।
यǑद लाबान राहेल या उसके ɮवारा
छुई गई ͩकसी वèतु को छूता तो
वह धाͧम[क Ǿप से अशुɮध हो
जाता।



याकूब लाबान से Đोͬधत होता है और उसे
डांटता है।
लाबान उƣर देता है ͩक याकूब के पास जो
कुछ भी है वह सब उसी का होना चाǑहए!
एक सिÛध कȧ जाती है, याकूब सहमत होता है
ͩक वह और पि×नयाँ नहȣं लेगा।
यɮुध न करने कȧ एक वाचा बाँधी जाती है।
खड़े प×थर सा¢ी के Ǿप मɅ èथाͪपत ͩकए
जाते हɇ।
जेग असा[हुदथुा कãदȣ भाषा है, गलȣद ǑहĦू है।
अथ[ “साͯ¢यɉ का ढेर”।

याकूब और लाबान
वाचा बाँधते हɇ



उ×पͪƣ अÚयाय ३२

याकूब सàभवतः नÞबे वष[ कȧ आयु मɅ है।
कहा गया: “परमेæवर के दतू याकूब से ͧमले...”
मलाͨखम एलोǑहम = परमेæवर के दतू
कनान छोड़ने कȧ याğा पर याकूब को दतूɉ का सामना हुआ।
वापस आने कȧ याğा पर भी दतूɉ का सामना हुआ।
उस èथान का नाम महा नǓयम रखा......अथ[ दो ͧशͪवर



याकूब को एसाव का सामना करना होगा

एसाव ने याकूब को मार डालने कȧ
शपथ लȣ है।
दतू एसाव को पाते हɇ, और ǐरपोट[
करते हɇ ͩक एसाव चार सौ पुǽषɉ के
साथ आ रहा है!
याकूब डरता है ͩक सबसे बुरा होने
वाला है।
वह अपने पǐरवार को दो समहूɉ मɅ
बाँट देता है (महा नǓयम)।
याकूब परमेæवर से सहायता कȧ
ͪवनती करता है।



याकूब यÞबोक पर Ĥती¢ा
करता रहा

यद[न नदȣ वहाँ से Ǒदखाई देती थी
जहाँ याकूब ने डरेा डाला था।

याकूब ने एसाव को पाँच सौ पचास
पशु उपहार èवǾप अͪप[त ͩकए।



कुæती का मुकाबला
आरàभ मɅ कहा गया ͩक याकूब ने एक
“पुǽष” से कुæती कȧ।
ईश = पुǽष
याकूब कȧ कूãहे कȧ हɬडी Ǔनकल गई
ताͩक मकुाबला समाÜत हो।
पद २९ और ३१ मɅ बदलकर कहा गया
ͩक वह Ĥाणी “एलोǑहम” (परमेæवर) 
था।
एक दतू “Ǒदåय वचन का वाहक” है।
एक दतू परमेæवर कȧ ओर से Ǒदåय
सÛदेश लाता है, अथवा कोई Ǔनदȶश
पूरा करता है।



सबसे अÍछा समĒ अनुवाद जो अथ[ को अͬधक सहȣ पकड़ता है वह सàभवतः
“Ǒदåय वचन के दतू” है।
नबी हाÊगै और मलाकȧ को “मलाख एलोǑहम” कहा गया।
मलाख एलोǑहम और यहोवा के बीच का भेद अÈसर पͪवğशाèğ मɅ धुधँला हो
जाता है।
जलती झाड़ी मɅ यह “मलाख एलोǑहम” था।
येशु के साथ भी यहȣ मɮुदा है।
➤ वह है:
१) Ǒदåय वचन का वाहक (दतू)
२) èवयं Ǒदåय वचन (परमेæवर) 
३) मांस और रÈत (मनçुय)

मलाख एलोǑहम अनेक सÛदभɟ मɅ ĤयÈुत



याकूब ने पहचाना ͩक यह कोई
साधारण पुǽष नहȣं था।
सभी ͪवæवाͧसयɉ को अपने जीवन के
ǓनयÛğण के ͧलए परमेæवर से कुæती
करनी चाǑहए।
हम अतीत के घावɉ के साथ आगे
बढ़Ʌगे।
याकूब एक èथायी ͪवकलांगता के साथ
आगे बढ़ा।

मुझे आशीष दे!!



याकूब का नाम बदलकर इİाएल रखा जाता है

Èयɉͩक याकूब ने अÛततः परमेæवर के सामने समप[ण ͩकया, उसे नया नाम
ͧमला।
इİाएल का सàभवतः अथ[ है परमेæवर के साथ राजकुमार।
जब हम परमेæवर से लड़ते हɇ, तो अपनी शतɟ पर ͪवजय कȧ कोई सàभावना
नहȣं होती।
हमारȣ एकमाğ ͪवजय तब आती है जब हम (हमारा èव) परािजत हो जाते हɇ।
“...इसीͧलए आज तक इİाएल के बÍचे...”
यह एक सàपादन दशा[ता है
यह पीछे कȧ ओर देखकर ͧलखा गया था।
याकूब को नया नाम इसͧलए ͧमला ͩक उसके नए èवभाव का वण[न हो।


